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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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HUOMAUTUS: Androvacuum®:lla on seuraavat mallit: Androvacuum® Premium (automaattimoottorilla, Delu-
xe-malli) ja Androvacuum® Manual (käsikäyttöisellä moottorilla, Pro-malli). 

Käyttöohjeet ovat samat kaikille malleille, pienin vaihteluin.

PremiumManual
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3 Androvacuum®-TUOTTEESTA

Androvacuum® on lääketieteellisesti todistettu huippuluokan penispumppu, joka on ei-invasiivinen, turvallinen ja 
tehokas ratkaisu peniksen kuntoutusrutiinin noudattamiseen ja joka aiheuttaa pyynnöstä lääkkeettömiä välittömiä 
erektioita ratkaisuna erektiohäiriöihin.

Ergonomisesti suunniteltu ja muotoiltu Androvacuum® koostuu peniksen päälle sijoittuvasta sylinteriosasta. Lait-
teen sähkömoottorin avulla aikaansaadaan imua ja näin peniksen ympärillä olevaan sylinteriosaan luodaan tyhjiö. 
Peniksen ollessa tyhjiössä siihen alkaa kertyä verta, jolloin penis paisuu suureksi.

Huomautuksia: Lue ohjeet huolellisesti ja koko-
naan ennen Androvacuum®-tuotteen käytön 
aloittamista. 
Jos ohjeita ei noudateta, Androvacuum® ei toi-
mi.        

Lue ensin (vain akulla varustetussa mallissa):
Vaihe 1- Poista paristokotelon kansi painamalla nuolen päätä ja paina ylöspäin. Katso kuvaa 1A.

Vaihe 2- Aseta paristot paristolokeroon osoitetulla tavalla.

Vaihe 3- Liu’uta paristokotelon kansi takaisin paikoilleen.

1A

Tarkista paristojen asettamisen jälkeen, että 
moottori toimii oikein painamalla sytytyspainike-
tta lujasti.
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4 Laitteen Komponentit       

Pehmusterengas: Mukautettavat sovittimet eri pe-
nis¬kokoja varten, laitetaan penisputkeen sen jälkeen, 
kun rengas on asetettu penisputkeen ja kartio on 
poistettu.

Käsikäyttöinen tyhjiön vapautuspainike.  
Mahdollistaa sylinterin sisälle syn-tyvän 
alipaineen vähentämisen.

Tiivistysgeeli henkilökohtaiseen käyttöön

Huomautus: Tiivistysgeeli ei sisälly 
pakkaukseen, saatavana vain apteekeista.

Helposti asetettava kartiojärjestelmä sopii 
putkeen ja auttaa renkaan sijoittamisessa 
penisputkeen

Irrotettava sylinteri, 
lääketieteellinen laatu

Elektroninen tai manuaalinen tyhjiömoottori
tarjoaa nopean tiivisteen

Aktivaatiopainike

rektion apurenkaat / Supistavat renkaat:
auttavat erektion ylläpidossa. Eri paksuisille peniksille.
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5 Lääketieteelliset Indikaatiot

EREKTIOHÄIRIÖ

Androvacuum® on tarkoitettu erektiohäiriöiden hoitoon. Miljoonien miesten uskotaan kärsivän tästä vaivasta. Erek-
tiohäiriö voi olla merkki olemassa olevasta, vakavasta verenkierron tai hermoston ongelmasta. Erektiohäi¬riöt ovat 
usein käytettyjen lääkkeiden aikaansaama sivuoire. Jos epäilet kohdallasi tätä, ota yhteyttä lääkäriisi. Lääkkeiden 
käyttöä ei tulisi koskaan muuttaa tai lopettaa ottamatta ensin yhteyttä lääkäriin. Tupakointi, alkoho¬lismi ja huumei-
den väärinkäyttö voivat kaikki osaltaan vaikuttaa erektiohäiriön syntyyn.

Erektiohäiriön hoitoa Androvacuum®-tuotteella suositellaan seuraaville kohderyhmille:

 Miehille jotka eivät saavuta aina täyttä erektiota stressin, jännittämisen tai pelon takia. 

 Miehille jotka saavat erektion helposti, mutta joilla on vaikeuksia ylläpitää sitä.

 Kaikenikäiset erektio-ongelmista kärsivät miehet, jopa ne jotka eivät ole pystyneet saamaan erektiota  
 useamman vuoden aikana.

 Erektio-ongelmista kärsiville miehille, jotka eivät voi käyttää erektiolääkkeitä sydänvaivojen takia.

PENIKSEN KUNTOUTUS

Tyhjiötila edistää veren virtausta penikseen sen paisuessa. Säännöllisesti luotu tyhjiö saa corpus cavernosumin so-
peutumaan ajan mittaan näihin jatkuviin, vaativiin tilanteisiin. Lopulta penis kykenee tuottamaan suurentuneen veren 
virtaamisen elimeen, jopa kun tyhjiötilaa ei luoda. Näin sukupuolielin reagoi seksuaaliseen stimulaatioon nopeam-
min ja voimakkaammin. Pitkäaikainen erektio-ongelma voi johtaa peniskudoksen kutistumiseen ja peniksen veren-
kierron heikentymiseen (käytön puutteesta johtuva atrofia). Androvacuum®-tuotteen säännöllinen käyttö parantaa 
yöllisiä erektioita, lopettaa peniksen kutistumisen, palauttaa peniksen verenkierron ja parantaa peniksen terveyttä.               
Androvacuum®-tuotteen säännöllinen käyttö voi auttaa venyttämään kudoksia takaisin niiden alkuperäisiin mittoihin 
jopa vain 4 viikon säännöllisen käytön jälkeen ja parantaa samalla peniksen verenkiertoa. Näin käyttäjä voi samanai-
kaisesti sekä aikaansaada peniksen täydellisen paisumisen, että ylläpitää peniksen terveyttä.

Peniksen kuntoutushoito Androvacuum®:lla, jota suositellaan:

 Miehille joiden erektio on heikko.

 Miehille joiden erektio heikkenee etenevästi ikääntymisen, istumatyön, alkoholin tai tupakan käytön 
 sekä korkean kolesteroli- tai stressitason takia.

 Miehille joilla on matala testosteronitaso (TDS tai hypogonadismi) ja hormonikorvaushoito.

 Miehet eturauhasen poiston, eturauhasleikkauksen, Peyronien tautileikkauksen tai peniksen leikkauk 
 sen jälkeen.
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PEHMUSTERENGAS
tai muokattu sovitininsertti

KÄÄNNÄ JA VEDÄ POISTAAKSESI

 ELEKTRONINEN/MANUAALINEN
TYHJIÖMOOTTORI

AKTIVAATIOPAINIKE

KÄSIKÄYTTÖINEN 
TYHJIÖN
VAPAUTUSPAINIKE

6 Valitse Komponentit

1. Aloita suurinta erektion apurengasta ja pehmusterengasta käyttäen. Jos tyhjiötä ja erektiota ei voida ylläpitää 
suurimmilla renkailla, siirry käyttämään seuraavaksi pienintä erektiorengasta ja pehmusterengasta, kunnes vakuumia 
ja erektiota voidaan ylläpitää.

2. Aseta sylinteri (sileä pää ylöspäin) tasaiselle pinnalle. Sijoita helposti asetettava kartiojärjestelmä penisput¬keen.

3. Liukasta koko helposti asetettavan kartiojärjestelmän pinta tiivistysgeelillä.

4. Ota kiinni erektioapurenkaan molemmista kädensijoista kuvan osoittamalla tavalla. Sijoita peukaloidesi päät hel-
ppokäyttöisen asetusjärjestelmän yläosan renkaan päälle ja vedä rengasta alas. Peukaloidesi päiden tulisi liukua pit-
kin helpon asetusjärjestelmän pintaa. Sijoita erektion apurengas lähelle putken päätä, jotta se voitaisiin myöhemmin 
asettaa peniksen tyveen (älä aseta rengasta putkeen vetämällä kädensijoista, ne voivat revetä).

5. Poista helppokäyttöinen asetusjärjestelmä ja liitä sylinteri tyhjiömoottoriin. Käännä moottorin sylinteriä 1/4 kierros-
ta, jolloin se lukittu paikoilleen. Älä ylikiristä. Asenna pehmusterenkaat penisputken avoimeen päähän.

6. Sylinterin huuhtelu lämpimällä vedellä (ennen moottorin kiinnittämistä) estää sylinterin huurtumista
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7 Järjestelmän Käyttöopas

EREKTION APURENKAAT

Yksi käytön tärkeimmistä vaiheista on erektion apurenkaiden oikea asettelu. Renkaan tulee olla sopivan tiukka, jotta 
veri pääsisi virtaamaan penikseen, mutta rengas ei saa olla tarpeettoman tiukka. Jos saat Androvacuum®-tuotteen 
avulla hyvän erektion, mutta erektion apurengas löystyy käytön aikana viidessä minuutissa tai nopeammin, sinun 
tulee kokeilla seuraavaksi pienempää rengaskokoa.

Erektion apurenkaiden maksimaalinen käyttöaika on 30 minuuttia. Renkaiden pidempiaikainen käyttö saattaa aiheu-
ttaa pysyviä vaurioita.

Kun oikea koko on määritetty, erektion saaminen vie vain muutaman minuutin.

ÄLÄ KÄYTÄ APURENKAITA YHTÄJAKSOISESTI YLI 30 MINUUTIN AJAN.

Androvacuum® auttaa sinua saavuttamaan useimmissa tapauksissa täyden ja tyydytystä tuottavan erektiotilan.

 Pidä 60 minuutin tauko käyttökertojen välissä.

 Älä nukahda käyttäessäsi erektion apurengasta.

 Erektion apurengasta ei tulisi käyttää ehkäisymenetelmänä.

 Käytä suurikokoisinta erektiorengasta, jonka avulla erektio säilyy.

 Älä käytä erektion apurenkaita yhdessä alkoholin tai huumeiden kanssa.

 Säännöllinen erektion apurenkaiden käyttö voi aiheuttaa peniksen tyviosaan mustelmia (kohtaan jossa 
 peniksen varsi kohoaa häpyalueelta). Tilapäisinä sivuvaikutuksina voi ilmetä pieniä mustelmia peniksessä 
 tai ihonalaisia pieniä punaisia pisteitä. Ole varovainen ja käytä runsaasti vesiliukoista liukastetta 
 irrottaessasi tukirengasta.

 Älä käytä öljypohjaisia liukasteita, kuten vaseliinia, sillä ne voivat vahingoittaa erektion apurenkaita ja 
 muita lateksityypin materiaaleja, kuten kondomeita. Käytä ainoastaan vesiliukoisia liukastus- ja 
 tiivistysgeelejä.
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7 Järjestelmän Käyttöopas

KÄSIKÄYTTÖINEN TYHJIÖN VAPAUTUSPAINIKE JA TYHJIÖN LUOMINEN

Peniksesi tulisi täyttyä ja muuttua jäykäksi ilman kivun tunnetta 10-90 sekunnissa. Erektion syntyminen tyhjiös¬sä 
saattaa aiheuttaa paineen tuntua, tämä on normaalia. Jos tunnet peniksesi täyttyessä lievää kipua, kokeile käyttää 
alhaisempaa tyhjiötasoa käsikäyttöistä tyhjiön vapautuspainiketta painamalla (itsellesi sopivan tyhjiöta¬son tulisi 
löytyä lyhyen harjoittelun jälkeen, näin saat kehitettyä täyden erektion).

Käsikäyttöistä tyhjiön vapautuspainiketta voidaan painaa tyhjiötason alentamiseksi. Jos tyhjiötaso on liian pieni, 
sitä voidaan helposti lisätä aktivaatiopainiketta painamalla.

Poistaaksesi peniksesi sylinteristä, paina käsikäyttöistä tyhjiön vapautuspainiketta, kunnes tyhjiön alipaine katoaa. 
Voit tämän jälkeen poistaa sylinterin.

Useimmat erektiohäiriöstä kärsivät miehet menettävät suuren osan erektiostaan pian sen jälkeen, kun penis poiste-
taan sylinteristä. Tämä ongelma voidaan ratkaista sovittamalla Erektion apurengas oikein. Jos kuitenkin huomaat 
erektiosi kestävän yhdynnän ajan, sinun ei ehkä tarvitse käyttää Erektion apurengasta. Voit tällöin kyetä nautti-
maan hyvästä sukupuolielämästä pelkästään Androvacuum® laitetta käyttäen, ilman erektion apurenkaita.

  EREKTION APURENKAAN POISTAMINEN

  Varoitus: Älä käytä erektion apurengasta yhtämittaisesti yli 30 minuutin ajan.

Poista rengas vetämällä sivulenkkejä ulospäin. Rengas venyy mahdollistaen veren virtaamisen peniksestä. Voit sen 
jälkeen poistaa erektion apurenkaan helposti. Erektion apurenkaan sotkeutumista häpykarvoitukseen voi¬daan 
estää laittamalla hiukan tiivistysgeeliä karvoitukseen ennen renkaan asettamista.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

SUOSITELTU
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Käyttöohjeet8
EREKTIOHÄIRIÖIHIN:
1. Liukasta peniksesi, sylinterin sisäpuoli ja häpykarvoituksen alue (alue joka joutuu kosketuksiin pehmusterenkaiden 
kanssa) tiivistegeeliä käyttäen. Tämä auttaa luomaan tiiviin tyhjiön kehoosi ja estää penistä tarttumasta sylinterin 
seiniin.

2. Laita penis sylinteriin ja käynnistä tyhjiöprosessi. Käytä moottoria painamalla sen aktivaatiopainiketta. Lopeta pai-
nikkeen painaminen noin 10 sekunnin päästä, tässä ajassa järjestelmän ja kehosi välille tulisi syntyä tyhjiö. Jatka 
painikkeen painamista, kunnes tarvittava tyhjiötila on saavutettu. Käytä erektion luomiseen alhaisinta tarvittavaa 
tyhjiötilaa.

3. Siirrä erektion apurengas heti halutun erektiotason syntymisen jälkeen sormenpäitäsi käyttäen sylinteristä peni-
ksesi tyveen. Varmista että erektion apurengas siirtyy kokonaisuudessaan. Mahdollinen jäljelle jäänyt tyhjiö voidaan 
vapauttaa käsikäyttöistä tyhjiön vapautuspainiketta painamalla. Harjoittele tätä muutaman kerran erektion apuren-
gasta käyttämättä.

PENIKSEN KUNTOUTUKSEEN:

4. Androvacuum®-tuotteen terapeuttinen käyttö kerran vuorokaudessa, 5-7 kertaa viikossa voi auttaa ylläpi-
tä¬mään peniksen pituutta, laajentaa valtimoita ja hapettaa peniskudosta. Säännöllinen Androvacuum®-tuotteen 
käyttö voi edistää täyden erektiotilan saavuttamista. Erektion apurenkaita ei tarvitse käyttää. Ne on suunniteltu 
ylläpitämään erektiota estämällä veren poistuminen peniksestä seksuaalisen aktiviteetin aikana, jolloin penis pysyy 
jäykkänä.  Suosittelemme että Sexual Fitness -terapiasession aikana pyritään saavuttamaan 5 erektiota, tai että                                    
Androvacuum®-tuotetta käytetään ainakin 5-10 minuutin ajan. Älä koskaan käytä moottoria siten, että se aiheuttaa 
kipua.

Huomautus 1. Käytettyäsi Androvacuum®-tuotetta 30-60 päivän ajan, sinun kannattaa tarkistaa käyttämiesi renkai-
      den koko. Voit esimerkiksi havaita, että pystyt nyt siirtymään käyttämään seuraavaksi suurempia 
      renkaita. Suurempien renkaiden käyttö voi parantaa käyttömukavuutta.

Huomautus 2.Eräät parit saattavat haluta keskeyttää yhdynnän ainakin kerran, jotta Androvacuum®-tuotetta voitai-
      siin käyttää uudestaan.

Huomautus 3.Jos kondomia halutaan käyttää, se tulisi asettaa paikoilleen erektion muodostuttua.

Huomautus 4. Erektion apurengas, pehmusterengas ja sylinteri voidaan käytön jälkeen pestä vettä ja saippuaa käyt-
       täen, kuivauksen jälkeen laite on valmis säilytystä varten. Varmista että erektion apurengas -pussissa 
        ei ole ilmaa ja että se on tiiviisti suljettu, näin tuotteet säilyvät käyttökelpoisina pidempään. Älä koskaan 
       laita moottoria veteen.

HUOMAA

Asetettaessa sylinteriä pumppupäähän, ÄLÄ YLIKIRISTÄ. Käännä yksi neljänneskierros (1/4) kiristääksesi. Kiertä-
minen liian voimakkaasti tai liian pitkään hajottaa järjestelmäsi. Takuu EI kata tämän tyyppistä hajoamista!



14

Käyttöohjeet9
(EREKTIOHÄIRIÖIDEN HOITOON)

01 02 03

04 05 06

Liu’uta erektion apurengas 
helpon asetusjärjestelmän 
kartion päälle ja sitten sylin-
terin päälle.

Irrota kartiomainen helppo 
asetusjärjestelmä ja aseta 
pehmusterengas paikoilleen.

Liukasta peniksesi, sylinterin 
sisäosa ja häpykarvoituksesi 
tiivistegeelillä.

Aseta peniksesi valmistel-
tuun sylinteriin.

Käynnistä tyhjiöprosessi,  
mallista riippuen sähköinen 
tai manuaalinen.

Liu’uta erektion apurengas 
erektion synnyttyä peni-
ksen tyviosaan. Kun rengas 
on siirretty paikoilleen, olet 
valmis. 
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Laita tiivistegeeliä tyh-
jiösylinterin reunalle ja koko 
peniksen mitalle.

Aseta penis sylinteriin. Ma-
nuaalisessa mallissa tartu 
moottoriin kädelläsi ja tee 
ylös- ja alaspäin suuntautu-
via liikkeitä. Elektronisessa 
mallissa noudata vaihetta 3.

Käytä moottoria 10 sekunnin 
ajan ja pysäytä se 5-10 se-
kunniksi luodaksesi hitaasti 
tyhjiöympäristön. Toista 
kunnes saat täyden erektion.

Saavutettuasi täyden erek-
tion, odota, 30 sekuntia 
ennen kuin poistat tyhjiön. 
Tiukkuus ja lievä paineen 
tuntu on nor-maalia. 

Vapauta tyhjiö 30 sekun-nin 
kuluttua sylinteristä punaista 
painiketta painamalla.

Odota kunnes penis on löys-
tynyt ja toista aloitus- ja lo-
petusprosessi, kunnes penis 
on jälleen täydessä erektios-
sa.

10 Käyttöohjeet

30 s.

(PENIKSEN KUNTOUTUKSEEN)

01 02 03

04 05 06
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11 Yleiset Ongelmat Ja Niiden Ratkaisut

 ONGELMA TODENNÄKÖINEN SYY KORJAAVA MENETTELY HUOMAUTUKSET

Ei erektiota Ei tyhjiötä, koska huono tiiviste 
aiheuttaa ilmavuotoa

Käytä enemmän tiivistysgeeliä; 
paina tiiviisti kehoon; leikkaa 
häpykarvat; tarkista vuodot

Ongelma johtuu useimmiten koke-
mat-tomuudesta; se lakkaa, kun 
opit käyt-tämään järjestelmää pa-
remmin

Osittainen erektio Ei tarpeeksi harjoituskertoja Enemmän käyttökokemusta jär-
jestelmästä

Ongelma useimmiten häviää 
käytettäes¬sä järjestelmää jatku-
vasti

Erektio katoaa nopeasti 
(alle 5 minuutissa)

Tyhjiö katoaa ilmavuodon ta-
kia, huono tiivistys, huono voi-
telu tai liikaa häpykarvoitusta, 
liian suuri tukirengas

Sama kuin “Ei erektiota”. Käytä 
pie-nempää tai kaksinkertaista 
tukiren-gasta; poista tukirengas 
varovaisesti

Edellyttää että kokeilet eri kokoi-
sia tukirenkaita; jos tarvitset apua 
tai tukea jatkaaksesi, käänny 
lääkärisi puoleen

Kivespussin ihossa ve-
toa

Tiivistegeeliä kivespussissa; 
väärä pumppaustekniikka; pe-
rehtymättömyys järjestelmään

Poista kivespussissa oleva tii-vis-
tegeeli, jatka harjoituskertoja; 
suuntaa sylinteri pumppauksen 
aikana alaspäin

Ongelma voi hävitä oppiessasi 
käyttämään järjestelmää parem¬-
min

Epämukavuuden tuntu 
tai kipu pumpattaessa

Liian nopea pumppaus; vetoa 
kivespussin alueella

Hitaampi pumppaus, jatka järjes-
telmän käyttöä

Ongelma yleensä katoaa, kun opit 
järjestelmän käytön

Erektion apurenkaa-
seen liittyvä

Erektion apurengas liian pieni; 
jännittyneisyys

Käytä suurempaa erektion 
apu-rengasta, jatka käyttöä

Ongelma yleensä katoaa, kun ja-
tkat järjestelmän käyttöä

Yhdynnän aikana Huono liukastus; painetta her-
killä alueilla

Lisää liukastetta, asennon muu-
tos

Siemensyöksyn aikana
Pitkät ajanjaksot ilman seksiä; 
etu-rauhasen infektio tai tur-
votus

Jatka järjestelmän käyttöä

Ongelma yleensä katoaa, kun 
jatkat järjestelmän käyttöä; jos 
kipu tai epä-mukavuus jatkuu, käy 
lääkärillä

Siemensyöksyn aikana Liian nopea pumppaus; 
yli-pumppaus

Hitaampi pumppaus; vähemmän 
pumppausta s

Kysy lääkäriltäsi, tuleeko tämä 
ong-elma jatkumaan muutaman 
harjoi-tuskerran jälkeen

Penis tuntuu kylmältä 
(itselle tai kumppanille)

Veren virtaus penikseen on es-
tynyt; liukaste

Pese liukaste pois tai lämmitä sitä 
ennen käyttöä

Penis kääntyy juures-
taan

Veren virtaus penikseen on 
estynyt

Laita mahdollisuuksien mukaan 
järjestelmä paikoilleen osittaisen 
erektion synnyttyä
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12 Varotoimenpiteet

Kirjallisuudessa tunnistetut mahdolliset riskit ovat väliaikaisia, ja niihin kuuluvat: Peniksen mustelmat, peniksen kipu, 
peniksen tunnottomuus ja ejakulaatiokyvyttömyys.

 Androvacuum®-laitetta  käytettäessä  voi  olla  aistittavissa  paineen tunnetta. Tämä ei ole haitallista. Jos 
 olosi  tuntuu  epämukavalta,  aistimus   voi  kuitenkin  viestiä,  että  pumppaat  liian  nopeasti.  Paina  vain 
 käsikäyttöistä tyhjiön vapautuspainiketta, odota hetki ja aloita uudestaan.

 Kun erektion apurengas  laitetaan paikoilleen, peniksen  väri muuttuu  hieman  sinertäväksi. Tämä saattaa 
 olla normaali  vaste  peniksessä  olevan veren  määrän  lisääntymiseen. Sinertävän värin tulisi kadota, kun 
 tukirengas poistetaan.

 Käyttäessäsi  Androvacuum®-laitetta  ensimmäistä  kertaa, voit  havaita  lieviä  verenpurkautumia (pieniä 
 ihon alla sijaitsevia  punaisia pisteitä) tai  mustelmia  peniksessäsi. Ilmiöt johtuvat yleensä siitä, että penistä 
 on altistettu liian suurelle tyhjiöpaineelle liian pitkään ja nopeasti, tai  siitä että  edellisestä  erektiokerrasta 
 on pitkä aika. Jos havaitset  näitä oireita, lopeta Androvacuum®-laitteen käyttö, kunnes pilkut tai mustel-
 mat ovat täysin kadonneet, tämä kestää noin viidestä seitsemään vuorokautta.

 Sinä itse tai kumppanisi voitte huomata  pienen  laskun peniksen lämpötilassa. Tämä viileys on normaalia, 
 eikä se ole haitallista. Kyseessä on normaali vaste tukirenkaan aiheuttamaan verenkierron vähentymiseen 
 peniksessä.

 Erektiosi saattaa olla vinossa. Penis voi kääntyä tyvestään renkaan ollessa paikoillaan. Jos näin tapahtuu, 
 saatat joutua kokeilemaan eri asentoja kumppanisi kanssa onnistuneen yhdynnän takaamiseksi.

 Siemensyöksysi  ei  pääse  virtaamaan  kliimaksin  aikana.  Erektion apurenkaan aiheuttama paine saattaa 
 häiritä  siemensyöksyn  tapahtumista.  Tämä ei  ole  haitallista,  eikä   vaikuta  kliimaksiin.  Siemensyöksysi 
 saattaa  valua  ulos,  kun  rengas   poistetaan.  Erektion  apurenkaat  eivät  ole  syntyvyyden  säätely - tai 
 ehkäisymenetelmä, eikä niitä tulisi käyttää raskauden välttämiseksi.

 Penissylinterisi  sisälle  voi  muodostua  kosteutta,  kun  kehonlämpösi  reagoi  tiivistegeelin  kanssa.  Tätä 
 huurtumista  voidaan  vähentää  huuhtelemalla sylinteri lämpimässä vedessä ennen käyttöä ja kuivaamalla 
 sitten sylinteri.

 Androvacuum®-laitteen käyttö voi aiheuttaa mustelmia tai katkoa verisuonia, joko suoraan ihonalaisessa 
 kudoksessa tai peniksen ja kivespussin syvemmällä sijaitsevissa rakenteissa. Tästä seuraa verenvuotoa tai 
 veren  purkautumisen  aiheuttamaa  kudosten  turvotusta.  Pienistä  peniksessä  olevista  mustelmista  tai 
 pienistä  punaisista  ihonalaisista  pilkuista  ei kannata huolestua liikaa. Tämä reaktio on odotettavissa, jos 
 et  ole  harrastanut  seksiä viime  aikoina. Sinun tulisi lopettaa järjestelmän käyttö, kunnes ongelmasi ovat 
 hävinneet  ( 5 - 6  päivää ).  Ottaessasi   järjestelmän   uudelleen  käyttöön,   varo   käyttämästä   sellaista 
 tyhjiöpainetta,  joka  aiheuttaa  epämukavia  tuntemuksia.  Ole  varovainen ja käytä erektion apurengasta 
 poistaessasi runsaasti vesiliukoista tiivistysgeeliä.
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12 Varotoimenpiteet

 Jos sinulla esiintyy   erektiohäiriön  oireita  (eli kyvyttömyyttä  saavuttaa  sellaista  erektiota, joka kestäisi 
 sukupuolisen  kanssakäymisen  ajan), keskustele  lääkärisi kanssa,  ennen kuin aloitat järjestelmän käytön. 
 Näin varmistat ettei mahdollinen tilaasi  vaikuttava sairaus jää havaitsematta. Kyseisiä sairauksia ovat mm. 
 diabetes, multippeli skleroosi, maksakirroosi, krooninen munuaisten vajaatoiminta tai alkoholismi.

 Älä käytä erektion apurengasta yhtäjaksoisesti pidempään kuin 30 minuutin ajan. Pidempiaikainen käyttö 
 saattaa  aiheuttaa  kipua, mustelmia, verisiä  rakkuloita tai pysyvän vaurion penikseen. Jos sinulla esiintyy 
 mainittuja ongelmia, ota yhteyttä lääkäriisi ja lopeta järjestelmän käyttö, jos oireet eivät lakkaa.

 Näiden ohjeiden noudattamatta jättämisestä voi seurata henkilövahinko.

Androvacuum®-tuote ei auta parisuhdeongelmissa tai korjaa sellaisia fysikaalisia ongelmia, kuten alhainen sukupuo-
livietti, tuntoaistimusten heikentyminen ja puuttuva tai ennenaikainen siemensyöksy.

Jos sinulla on todettu sirppisoluanemia tai taipumus tähän sairauteen, aiempia pidentyneitä erektioita (priapismi) tai 
käytät suuria määriä aspiriinia tai muita verta ohentavia aineita, sinun ei tulisi käyttää Androvacuum®-tuotetta ilman 
lääkärisi hyväksyntää.

 Androvacuum®-tuotteen tai siihen sisältyvien erektion apurenkaiden väärinkäyttö voi pahentaa ole¬mas-
 sa olevien sairauksien tilaa, esimerkkinä Peyronien tauti (tila aiheuttaa jäykistyneen peniksen käyristymiä 
 tai epänormaaleja mutkia), pidentynyt erektio ja tukkiutunut virtsaputki (virtsatiehyt).

 Androvacuum®-tuotteen tai siihen sisältyvien erektion apurenkaiden väärinkäyttö voi aiheuttaa peniksen 
 turpoamista tai vakavia, pysyviä vaurioita penikseen.

 Erektion apurenkaiden säännöllinen käyttö voi aiheuttaa mustelmia peniksen tyveen (jossa peniksen varsi 
 kohtaa häpyalueen), veripakkautumia tai kipua.

 Androvacuum®-tuotteen käytössä tulee noudattaa erityistä varovaisuutta penisimplantin poiston jälkeen, 
 muuten seurauksena voi olla arpeutumista ja myöhemmin toimintahäiriöitä. Luo tyhjiö hitaasti. Tarkista 
 ettei penikseen tule mustelmia tai vääntymiä.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


